	00:00
	Uno de mis sueños es viajar. Me encantaría viajar y

 conocer otros países. También quisiera hacer un máster 
en idiomas  y vivir una vida feliz como cualquiera.
	RAZAN SALHAB

	00:22
	Mi primer sueño es viajar a España.
	ORIANNA SALAMEH

	00:26
	Primero quiero terminar la carrera y trabajar.
Con lo que ahorre me gustaría viajar por el mundo y 
conocer otras culturas. Ese es mi sueño.
	MARIAM KESYEH

	00:37
	En el futuro me encantaría ser alguien al que se le 
recordara  por cosas buenas, por haber hecho algo bueno
 por la sociedad en la que vivo. 

Hay muchas cosas en este mundo que se pueden solucionar.
Mucha gente dice que quiere cambiarlas pero no lo hacen.
	LINA TAMIMI

	00:53
	Quisiera terminar mi carrera como dibujante. 
Me encanta el dibujo. Ojalá llegue a ser una artista conocida. 
Además me gustaría trabajar en alguna empresa o tener mi
 propio negocio ya que he estudiado Administración de Empresas.
	ORIANNA SALAMEH

	01:09
	Me gustaría hacer un máster y estudiar algo relacionado con 
la Cocina o la Hostelería.
	RAZAN AWWAD

	01:18
	En el futuro me gustaría ser alguien para mi sociedad y mi pueblo.
	SHOUROUK 

	01:27
	Quiero trabajar  en contacto con gente extranjera para 
conocer su cultura y hablar sobre mi país. 

Me encanta hablar sobre Palestina.
Me gustaría trabajar en un hotel rural palestino. 
Fue el proyecto de fin de carrera. Ese es mi sueño.
	HANEEN HANNA

	01:49
	Me llamo Razan Salhab. Tengo 20 años. 
Vivo en Belén y estudio Administración de Empresas.
	RAZAN SALHAB

	02:26
	Me llamo Lina Tamimi. Estoy en segundo año de Administración de Empresas en la Universidad de Belén.
	LINA TAMIMI

	02:13
	La primera vez que leí la obra no entendí mucho.
Después de que la profesora me la explicara mejor
 me gustó mucho más.
	SHOUROUK

	02:22
	La primera vez que leí el texto no lo entendí demasiado 
pero me gustó la idea del teatro y de que fuera en español.
Tenía ilusión por hacer la obra fuera como fuera. 
Al final resultó ser un drama magnífico.
	HANEEN HANNA

	02:37
	Cuando nos dijo que íbamos a hacer una obra de teatro 
nos hizo mucha ilusión por ser en español y poder continuar
 con el idioma. En general lo hemos pasado muy bien. 
Teníamos muchas ganas de hacer la obra.
	RAZAN SALHAB

	03:02
	Si, la verdad es que ha sido casi un milagro, sobre todo más o menos la mitad de las chicas tienen muy poquitas horas de español y algunas treinta horas, cuarenta horas máximo.


	(EVA CHAVES)

	03:04
	Que te reventaba el pecho por querer salir


	ORIANNA SALAMEH

	03:11
	Dilo ya claramente

 y tú dices, calla! Y no me hagas hablar, que si hablo….


	EVA

	03:45
	Lo cual ha sido empezar de cero, empezar de cero a leer, empezar de cero a comprender y ha sido un esfuerzo tremendo.


	EVA

	04:19
	Al principio nos daba un poco de miedo porque no entendíamos muchísimas palabras. Hubo que repetir y ensayar mucho además de traducir y comprenderlo todo. Pero eso también ha sido una bonita experiencia.
	RAZAN SALHAB

	04:40
	Vergüenza es?


	EVA

	04:47
	Entiendes tú la frase o tampoco


	EVA

	05:15
	O podemos decir, que si hablo esto es un vergüenza


	EVA

	05:20
	No conocía a muchas de mis compañeras pero fue muy lindo estar juntas. Ahora somos amigas. Ha sido una buena experiencia para nosotras ya solo por el hecho de habernos conocido.
	HANEEN 

	05:33
	Como Angustias tenga hijos vais a estar cosiendo mañana y tarde.


	RAZAN AWWAD

	
	Pero tienes que hacer así..

Como Angustias tenga hijos vais a estar cosiendo mañana y tarde.


	EVA

	05:50
	Ha sido bonito conocer a nuevas compañeras y  sobre todo que todas hemos coincidido en la misma manera de pensar. El ambiente ha sido muy familiar  y hay una buena relación entre nosotras.
Nos hemos ayudado mucho para hacerlo mejor.
	MARIAM 

	06:10
	" Lo que puedes hacer es teñirlo de negro.

Bien, entiendes lo que significa…

No.

La traduces tú.

 
	MARIAM 

	06:16
	Descolgarla, mi hija ha muero virgen´

Llevadla a su cuarto y vestirla de doncella, nadie dirá nada, ella ha muerto virgen.

Hace la que puede y la que se adelanta, tu querías pero no has podido.

No seguirás mucho tiempo

Lo tendré todo

Y aquí también mirando al público.


	LINA 

	06:18
	
	MARIAM 

	06:19
	Es la primera vez que hago teatro y
 que salgo a un escenario ya sea para actuar o no.

06:28 Me ha gustado mucho. 
También el trabajo con Eva y las compañeras.
	SHOUROUK

	06:35
	Y aquí también mirando al público.

Es tan orgullosa, que ella mismo se pone un venda en los ojos, hablas a la Poncia y al público


	EVA

	06:43
	
Bernarda cree que nadie puede con ella y no sabe la fuerza que tiene un hombre entre mujeres solas.

".
	SHOUROUK

	06:49
	Vale, te sientas aquí.


	EVA

	06:52
	ا. Qué escándalo es este.

Levantas… y al público, aquí estás bien…
	EVA

	07:09
	Es una obra bonita y realista que no solo

 se da en nuestra sociedad sino en todo el mundo.
	LINA 

	07:14
	Es una historia realista que puede
 ocurrir entre los jóvenes de nuestro país.
	ORIANNA 

	07:18
	Por supuesto que la gente la va a comprender.
	SHOUROUK

	07:21
	Una historia sobre chicas jóvenes bastante común en toda familia.
	LINA

	07:24
	Son chicas que viven sin salir ni ver cómo es la vida. 
Por eso es natural que les guste el primer chico que ven y en este 
caso que a todas les guste el mismo.
	ORIANNA

	07:35
	Qué haces?


	Razan

	07:39
	Aquí, y tú?


	LINA

	07:42
	" Vengo de andar por las habitaciones, por andar un poco
	Razan

	07:44
	"اصمتي!"
	LINA

	07:45
	Me he dado cuenta de que todo lo que pasa se parece
 mucho a lo que ocurre aquí. Se dan situaciones en que las
 chicas se tienen que quedar en casa. No pueden ir y venir.
	RAZAN SALHAB

	07:58
	"ما كان عليكِ أن تسأليه،

وحين تتزوجي قللي من سؤاله.

تكلمي إذا هو تكلم، وانظري إليه حين ينظر إليكِ.

وهكذا ستعيشين دون مشاكل".
	RAZAN AWWAD

	08:04
	"أظنّ يا أمي أنّه يخفي أشياء عني".
	ORIANNA

	08:09
	"لا تسأليه، 
وفوق كل شيء، لا تدعيه يراكِ تبكين أبداً".
	RAZAN AWWAD

	08:17
	"يجب أن أكون سعيدة لكنني لستُ سعيدة".
	ORIANNA

	08:21
	"هذا ليس مهماً".
	RAZAN AWWAD

	08:24
	Una chica que se compromete con alguien y
 su hermana también le quiere. O bien que él quiere 
casarse solo por el dinero.
Esto es algo que ocurre en nuestra sociedad.

08:30 Que un chico quiera casarse con una mujer por su trabajo o por otros motivos pero no por ella como persona sino por lo que le rodea.

08:39 Que a una chica le guste el novio de su hermana y siempre esté entrometiéndose entre ambos.

08:45 Que la madre sea una mandona.
	LINA TAMIMI

	08:47
	"هذا هراء. أنتِ لستِ مسرورة".
	RAZAN SALHAB

	08:50
	"أميليا يا فتاة!".
	LINA

	08:52
	"لوأنّه جاء بسبب شخص أنجوستياس فقط،
 لكنتُ سعيدة. لكنّه جاء من أجل مالها".
	RAZAN SALHAB

	08:57
	"لا تتكلمي هكذا. الحظ يأتي لمن لا يتوقعه".
	LINA

	09:01
	Es la primera vez que hago teatro y no conocía a mis compañeras, excepto a “La Poncia”. 
Excepto a “La Poncia” a las demás no las conocía de antes. 
Por eso ha sido una experiencia muy linda. 
Las compañeras son encantadoras.

09:16 En mi papel fui realmente cruel con ellas pero me cogieron cariño.
	RAZAN AWWAD

	09:21
	-أجيبوني!

09:23 فتّشي غرفهنّ! ابحثي في فراشهنَّ!
09:26 هل أنتِ متأكدة"-
	RAZAN AWWAD

	09:28
	-"نعم".
	ORIANNA

	09:29
	-"هل فتّشتِ جيدا؟".
	RAZAN AWWAD

	09:30
	"نعم أمي".
	ORIANNA

	09:33
	"أنتنَّ تجعلنَ حياتي مستحيلة".
	RAZAN AWWAD

	09:36
	Creo que si la madre hubiera sido más abierta
 con sus hijas, las hubiera dado más libertad y le hubieran
 podido contar sus problemas o si ella hubiera comprendido
 cómo piensan y qué quieren no habría habido
 todos esos problemas.
09:51 Cuando la madre lleva la casa de manera equivocada,
 sin dejarlas salir y sin educar su comportamiento lo que ocurre es que sacan lo que tienen dentro como pueden y sin decirle nada.

La madre debía haberles dado más libertad para pronunciarse mejor porque al final el sabor de lo prohibido es el placer más deseado.
	LINA

	10:10
	"أجيبيني! إلى من كنتِ تنظرين؟"
	RAZAN AWWAD

	10:11
	"أنا؟".
	ORIANNA

	10:12
	"أنت!"
	RAZAN AWWAD

	10:13
	"لا أحد!".
	ORIANNA

	10:13
	"كيف لا أحد؟"
	RAZAN AWWAD

	10:14
	"برناردا، اهدأي!".
	HANEEN

	10:16
	"اخرجنَ من هنا، جميعكنَّ!"
	RAZAN AWWAD

	10:24
	A las jóvenes les afecta mucho la presión de sus familias. 
Eso hace que adrede tengan un comportamiento negativo porque necesitan desahogarse.
	MARIAM

	10:35
	"الآن انتهت أصوات السجن!"
10:37 هذا ما أفعله بعصا الطاغية. 
لا أحد سوى بيبي يأمرني!"
	MARIAM

	10:41
	"افسحي!".
	RAZAN AWWAD

	10:43
	El problema viene por muchos motivos pero el principal es que las jóvenes se sienten agobiadas por las costumbres y tradiciones.
10:51 Ellas mismas rechazan su comportamiento pero es la única forma de expresarse.
	MARIAM

	10:56
	"بيرناردا!"
	HANEEN

	11:00
	"ماذا يحدث؟".
	RAZAN AWWAD

	11:02
	"ابنة ليبرادا العزباء، وضعت 
طفلاً ولا أحد يعرف ابن من يكون".
	HANEEN

	11:07
	"ليأتوا جميعهم ويقتلوها".
	RAZAN AWWAD

	11:08
	"لا، لن يقتلوها!".
	MARIAM

	11:10
	"نعم، ولنخرج نحن أيضاً".
	LINA

	11:12
	"لتهرب! لا تخرجنَ أنتنَّ!".
	MARIAM

	11:16
	"لتدفع ما هي مدينة به!".
	LINA

	11:17
	"لا! لا!".
	MARIAM

	11:18
	"اقتلوها! اقتلوها!".
	RAZAN AWWAD

	11:20
	Martirio es una chica que no está casada y tiene muchos celos de sus hermanas. Quiere saberlo todo sobre ellas y de no ser así encuentra la manera. Sabe controlarlas, sentirse por encima de ellas y hacerlas ver que son menos fuertes que ella.
	LINA

	11:40
	"أديلا!"
	LINA

	11:42
	"لماذا تبحثينَ عنّي؟".
	MARIAM

	11:44
	"اتركي ذلك الرجل!".
	LINA

	11:45
	"من أنتِ لتطلبي منّي هذا؟".
	MARIAM

	11:46
	"ذلك المكان ليس لامرأة شريفة".
	LINA

	11:47
	"كم تتمنين لو كنتِ أنتِ هناك!".
	MARIAM

	11:50
	"هذه هي لحظتي لأتكلم".
	LINA

	11:52
	"هذه هي البداية فقط. 
خرجتُ لأبحث عمّا هو ملكي".
	MARIAM

	11:56
	"ذلك الرجل أتى من أجل امرأة أخرى".
	LINA

	11:57
	"أتى من أجل المال 
لكن عينيه ظلّتا دوماً عليّ".
	MARIAM

	11:59
	"سيتزوج أنجوستياس".
	LINA

	12:00
	"أنتِ تعرفين أفضل منّي أنّه لا يحبها".
	MARIAM

	12:03
	"أعرف".
	LINA

	12:04
	"تعرفينَ لأنّك رأيتِ أنّه يحبني أنا".
	MARIAM

	12:05
	Me ha gustado mucho representar el personaje de la criada.
	SHOUROUK

	12:12
	"اللعنة عليك يا أنتونيو ماريا بينابيدس!
اللعنة عليك!
لن ترفع تنورتي ثانيةً خلف باب الحظيرة!"
	SHOUROUK

	12:22
	El padre no se comportaba de buenas maneras.
Yo estaba contenta porque no me iba a volver hacer lo que me hacía. Ni a mí ni a ninguna otra mujer.
	SHOUROUK

	12:35
	Meticona. Se mete en todo.
	HANEEN

	12:39
	"إذن لماذا كنتِ شبه عارية والنور
 مشتعل والنافذة مفتوحة حين مرّ بيبي في الليلة
الثانية التي جاء فيها ليكلّم أختك؟".
	HANEEN

	12:47
	"هذا ليس صحيحاً!"
	MARIAM

	12:49
	"لا تكوني طفلة! اتركي أختك بسلام. 
وإذا عجبك بيبي الرومانو احتفظي بهذا السر لنفسك".
	HANEEN

	12:57
	En muchos momentos mi personaje en 
la obra dice que no quiere ser una chica.
En más de una ocasión se dice: “Malditas sean las mujeres”. 
Así que yo no quería ser mujer.
	RAZAN SALHAB

	13:07
	"ما هذا الحرّ!"
	RAZAN AWWAD

	13:10
	Antes la vida de las mujeres era muy dura. Las jóvenes se tenían que quedar en casa.

La madre ha sido muy cruel con nosotras, sin dejarnos salir, ni casarnos ni dejar que conociéramos a otros chicos.
Toda la vida encerradas en casa. 
Por eso yo odiaba ser mujer. Quería ser un chico.
	RAZAN SALHAB

	13:36
	"ابنتي، أعطني مروحة".
	RAZAN AWWAD

	13:37
	"خذي هذه".
	MARIAM

	13:38
	"هل هذه مروحة لأرملة؟
أعطني مروحة سوداء وتعلمي أن تحترمي حداد أبيكِ".
	RAZAN AWWAD

	13:44
	"خذي مروحتي".
	LINA

	13:45
	"وأنتِ؟".
	RAZAN AWWAD

	13:46
	"لا أشعر بالحرّ".
	LINA

	13:49
	"ابحثي عن أخرى. في ثماني سنوات من الحداد لن يدخل
نفس هواء من الشارع إلى داخل هذا البيت.
13:57 أثناء ذلك يمكنكنَّ أن تبدَأنَ بتطريز لباس العروس".
	RAZAN AWWAD

	14:00
	"كل هذا سواء لديّ. أنا أعرف أنني لن أتزوّج.
أفضل أن أحمل أكياساً إلى المطحنة.
أي شيء بدلاً من الجلوس هنا 
في هذه الغرفة المظلمة يوماً بعد يوم".
	RAZAN SALHAB

	14:08
	"هذا ما على النساء".
	RAZAN AWWAD

	14:10
	"اللعنة على النساء كلهنَّ".
	RAZAN SALHAB

	14:13
	"هنا ستفعلين ما آمر به. الآن أبوك ليس موجوداً".
	RAZAN AWWAD

	14:17
	La chica que tiene libertad sabe dónde están los límites. Pero si no quiere probarlo todo, todo lo que no ha probado. 
Lorca tiene una visión muy acertada. 
La represión al final termina en una explosión.
	RAZAN  AWWAD

	14:30
	"إنه فستان جميل!".
	LINA

	14:31
	"ويبدو جميلاً جداً  عليّ".
	MARIAM

	14:33
	"يمكنكِ أن تصبغيه باللون الأسود".
	LINA

	14:36
	"أفضل ما يمكنكِ فعله هو أن تعطيه
 لأنجوستياس بمناسبة زفافها مع بيبي الرومانو".
	RAZAN SALHAB

	14:40
	"بيبي الرومانو!!!".
	MARIAM

	14:42
	En general y puede que aquí más que en España, las mujeres siempre están oprimidas.

14:48 Por ello es más que probable que esa opresión acabe reventando.
	HANEEN

	14:52
	"لا أريد أن يضيع بياض بشرتي
في هذه الغرف.غداً سألبس فستاني الأحمر 
وسأنزل أتمشى في الخارج.
أريد أن أخرج!".
	MARIAM

	14:59
	"هششش!".
	LINA / RAZAN SALHA

	15:00
	Hay mucha opresión. 
No es bueno que haya una sociedad así de oprimida y cerrada.
Si queremos ser una sociedad desarrollada tenemos que tener libertad.
15:16 La libertad es lo que da el desarrollo a un país y no otra cosa. La opresión no es útil para nada.
	SHOROUK

	15:23
	"هذه الأمور تربكني!".
	RAZAN AWWAD

	15:24
	"وأنا أيضاً لكن لا بدّ أن تمرّ بها المرأة".
	ORIANNA

	15:26
	"وهل تكلّم أكثر؟".
	HANEEN

	15:27
	"نعم، قام بكلّ الكلام".
	ORIANNA

	15:29
	"وأنتِ؟"
	LINA 

	15:30
	"أنا لم أستطع. كاد قلبي يقفز خارجاً من فمي.
كانت أول مرة أبقى فيها منفردة ليلاً مع رجل".
	ORIANNA

	15:40
	"ورجل وسيم كهذا".
	RAZAN SALHAB

	15:41
	"إنّه ليس سيء المنظر".
	ORIANNA

	15:44
	"لا شيء خطأ لديها أكثر ممّا لدينا جمعينا".
	LINA

	15:46
	"جميعنا ما عدا أنجوستياس".
	RAZAN AWWAD

	15:48
	"أنا بخير وأيّة واحدة لا يعجبها تنفلق".
	ORIANNA

	15:52
	Me gustó mucho mi papel. Me ha parecido el personaje más bonito de la historia porque es la más oprimida.
16:00 Es muy injusto lo que le pasa. Su hermana quiere a su novio. Él vino por ella pero su hermana se lo llevó.
	ORIANNA

	16:14
	"أنا له. اعلمي هذا واخرجي إلى 
الفناء وأخبريه. سيكون السيد في هذا البيت.  
هو في الخارج يتنفس كالأسد".
	MARIAM

	16:21
	"يا إلهي! 
البندقية، أين البندقية؟".
	ORIANNA

	16:26
	"لن يستطيع أحد إيقافي".
	MARIAM

	16:27
	"لن تخرجي من هنا على قيد الحياة. 
سارقة! عار هذا البيت!".
	ORIANNA

	16:32
	"لِتذهب إلى حيث لا نراها ثانيةً".
	RAZAN SALHAB

	16:39
	"حاولي البحث عنه الآن!".
	RAZAN AWWAD

	16:42
	"انتهى بيبي الرومانو".
	LINA

	16:43
	"بيبي! يا إلهي! بيبي!".
	MARIAM

	16:45
	أخترت مسرحية "بيت بيرناردا آلبا" مع الفتيات لأنها مناصرة لحقوق النساء وتتحدث عن مشاكل تحدث هنا. أظن أنها كانت مسرحية تكسر القاعدة في ذلك الزمان في إسبانيا وفي زمننا هذا هنا.
	EVA

	17:02
	"ولا أريد بكاء.
يجب أن يُنظر إلى الموت وجهاً لوجه.
سكوت! اسكتي!
هي،إبنة برناردا ألبا الصغرى،
ماتت عذراء. هل سمعتُوني؟
قلت سكوت! سكوت! سكوت!".
	RAZAN AWWAD

	17:30
	¿Qué sentís al ir a representar “La casa de Bernarda Alba” en Jerusalén?
	CRISTINA

	17:38
	Con muchas ganas.
	MARIAM

	17:39
	Contentas. Por fin vamos a Jerusalén.
Hace mucho tiempo que no vamos.
	LINA

	17:44
	¡Qué envidia!
	TAXI DRIVER

	17:45
	Vente con nosotras.
	LINA

	17:47
	Ojalá pudiera.
	TAXI DRIVER

	17:49
	Por fin conseguimos los permisos después de tanta espera.
	LINA

	17:53
	¿Permiso hasta cuándo?
	TAXI DRIVER

	17:54
	Para un día nada más. Menos de un día.
	LINA

	17:56
	¿De visita?
	TAXI DRIVER

	17:57
	Vamos a hacer una obra de teatro y volvemos.
	LINA

	18:00
	طلبنا التصاريح.
من الصعب جدا لفلسطينيي الضفة الغربية أن
 يذهبوا إلى القدس من دون تصريح للعمل أو لأسباب طبية أو ما يشبهها.
	EVA

	18:26
	بين الساعة الثانية والثالثة مساءً استطاعنا أن نخرج من بيت لحم،
 فلم نتدرب في الصباح بل قدّمنا المسرحية مباشرة
 لكن في النهاية فرحنا بإنجازنا للمسرحية بنجاح.
18.37 اثنتان من الفتيات كنَّ بالقدس لمرة واحدة فقط قبل ذلك 
والتقنيان شادي مسؤول عن الترجمة...
	EVA

	18:45
	Shadi Azmi Mohammad… ¿Al Halayqa?

No, ¡Al Hadiqa! (El jardín)
	EVA / SHADI

	18:53
	..وعبد الله مسؤول عن الإضاءة كانت أول زيارة لهما للقدس. لذلك كان شيئا مؤثرا.
	EVA

	19:04
	Es la primera vez que visito Jerusalén. 
No me ha sido permitido visitarla antes porque tenemos 
prohibido entrar en la ciudad.
19:11 Gracias. Estoy muy feliz de poder ir. 
Es la primera vez en mi vida que voy a ver Jerusalén.
	ABD ALLAH

	20:10
	من الأسهل لي أن أذهب  للقدس ﮐ"بيبي الرومانو" من الذهاب كفلسطيني.
	SHADI

	20:16
	وأخيرا.
	MARIAM

	20:25
	هل أنتن مسرورات؟
نعم! كثيرا!
	CRISTINA / GIRLS

	20:29
	وأخيرا نحن في القدس!
	THE GIRLS

	21:49
	"هي،إبنة برناردا ألبا الصغرى،
ماتت عذراء. هل سمعتُوني؟
قلت سكوت! سكوت! سكوت!".
	


Corte raro en el min. 15:48 cambio de escena
Min 08:05 falta el signo de interrogación.
08:24 (Lina). Los signos de puntuación están mal.
O dejar los entrecomillados cuando interpretan o quitarlos todos. (min 10…)
Min 11:23, sobra un guión.

